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KEVIC JIHI'BAJIBHOT'O MTPO®ECIMHOI'O MPO®ILITIOBAHHA:
CUHTAKCHUYHI ACIEKTA MOBHU BUUTEJIAA IHOBEMHOI MOBHU

Y ecmammi pozensidaemuvcst numanns ninegicmuuHo20 NPOPITIO8anHs ocobucmocmeii Kpizo npuzmy ixuvoi npoghecitinoi
ma Mo8HOI KomnemeHyii nio yac epoanbHoi KOMyHiKayii. Asmop cmagums 3a Memy UAGUMU HAOIP XaAPAKMEPHUX MOGTIeH-
HEGUX MApPKePi8, NPUMAMAHHUX PEANbHUM I GIDMYATbHUM YYUMENIM AH2TIUCLKOI MOBU, Ma nPo8oOUmb KOMRAPAMUGHULL
AHANT3 OMPUMAHUX pe3yTbmamis. JJociiodcentst Memooonoziuno 6a3yemucs, 3 00H020 OOKY, HA OPULTHATLHUX AH2IOMOBHUX
pomanax, 0e 84umeni aH2IitiCbKoi MOBU 300padiceri K NEPCOHAICE, A 3 HUL020 — HA NOTLOBOMY eKCHEPUMEHIMI, NPOBEOECHOMY
0COBUCO ABMOPOM 34 YHACHIIO 080X YHUMENIE AHSTIIICHKOT MOBU 3 00eCbKUX Niyeis, AKI € euxioysmu 3 Yxpainu. ITicns npo-
8€0eHHs AHANI3Y NOHAMb NPOPECIIHO20 IMIONCY MA MOBILEHHEBO20 NOPMPENA ASMOPKA OKPECIIOE MOBIEHHEGUL CIMAMYC
VUumens: aHeniticbkoi Mo8U 8 CYCRIbCMEI 3a2aiom i 00800UMb 1020 NPUHATIEJICHICHb 00 eIMAPHO20 COYIATbHO20 NPOWap-
Ky. ocnioicentst xapakmepusyemuCsi HAYKOBOIO HOBU3HOIO, A0Ce 8 HbOMY GHEPULe BUABTIEHO OOCUTNb CYMMEBT 8BIOMIHHOC
6 CUHMAKCUYHUX MOOEIAX [3 NO3UYIT CUHMAKCUYHOT OP2aHi3ayii MOGLEHHS PeabHUX VUUMENie aHeNiliCbKoi Mosu 3 Yipainu
ma ixHix Konez, ONUCAHUX 8 OPUSTHANLHUX AH2TIOMOBHUX POMAHAX, WO MONCHA NOSICHUMU, 30KpeMda, 1 Pi3HUYel0 8 MeHmari-
memi. 3pobieHo MaKoiC 6UCHOBKU, WO GIPMYATbHI UUmeni aHeTtiCbKOI MO8U 8i00ar0mb nepesazy KoOy8anHio C80€L IHGop-
Mayii 8 YCKIAOHEHUX PeUeHHSIX, BUKOPUCIOBYIOMb CUHMAKCUYHI KOMILEKCU, MOOi K peanbHi euumeni aHeiiticbkoi Mosu
3 Vxpainu 3a3euuaii nexmyioms yum cnocobom MiHIMI3ayii MOBIEHHEBUX 3)CUTb, YICUBAIOMb NEPEBAIICHO CKAAOHI, 30Kpemd
cKaonocypsaoHi, peuenns. Cihopmynbo6ano y3azanbHeHHs npo CXUTbHICMb GIDIYATbHUX 8UKIA0AYI8 CINAGUMYU NOCHINb Killb-
Ka po30i06UX 3anUmanb, o MOJICHA PO321A0amu AK mun 6epbanvroi cyeecmii. [lonpu me, w0 nomuaxu He € munosUMY 015
MOGLeHHSL 000X 2pyh, YKPATHCHKI BUKAA0AUT AHSTIIICHKOL MOBU BCE HC MOJICY b GIOCHYNAmMU 610 MPAOUYIIHUX NPAGUL NOPSLO-
Ky cnig i nepeganmasicysamu peuenns. Ilepcnexmugu 0ocniodcents nepedbauaroms MoJCIUGICMb 3iCMagieHHs MOBNEHHs
BIPMYATLHUX BUKAAOAUIE AHRTIICLKOL MOBU 3 MOGILEHHAM PealbHUX GUKLAOAYI6 AH2TIICLKOT MOBU 3 AHSIOMOBHUX KDAiH (K
YONOBIKIB, MAK 1 JHCIHOK), A MAKONC O00AHHS 00 Chepu aHAani3y PieHi (poHemuKu ma 1eKCuKu.

Kntouosi cnosa: ninesicmuune npo@intosanns, yuumens aHTiCbKOi MOGU, 8epOATbHA KOMYHIKAYIA, AH2IOMOBHUL
POMaH, CKIAOHOCYPAOHE | CKIAOHONIOPOHe PedeHHs, 6epOanbHa Cyeecmis.
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SYNTACTIC ASPECTS OF THE FOREIGN LANGUAGE TEACHER’S SPEECH:
A CASE OF LINGUISTIC PROFESSIONAL PROFILING

The article examines the issue of linguistic profiling of individuals through the lens of their career and language
competence. The author aims to identify a set of characteristic speech markers typical of the real and virtual English
language teachers and contrasts the results obtained. Thus, the present study is methodologically based on the original
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English-language novels where the English language teachers are depicted as characters, on the one hand, and on a field
experiment conducted personally by the author and involving two Ukraine-originating teachers of English from Odesa
lyceums. Having analysed the notions of professional image and speech portrait, the author outlines the English language
teacher’s speech status in society in general and proves them to be representatives of the elite social stratum. The study
has an uncontestable scientific novelty since it has revealed that whilst the real teachers of English from Ukraine and
their colleagues described in the original English-language novels demonstrate similar syntactic sentence types in verbal
communication, the differences are also quite striking and possibly rooted in the national mentality. Thus, a conclusion
has been made that virtual English teachers prefer encoding their information in complicated sentences, using syntactic
complexes, whereas the real teachers of English from Ukraine, unfortunately, neglect this way of minimizing speech
efforts, and employ more complex and composite sentences instead. Another interesting discovery is the virtual teachers’
tendency to ask several tag-questions in a row, which can be seen as a way of verbal suggestion to a certain answer by
the interlocutor. Mistakes being far from typical in the speech of both groups, the Ukrainian teachers of English may
still deviate from the traditional rules of word order and overload the linear length of their sentences. Regarding the
perspectives of the study, the author plans to contrast the speech of virtual English teachers with that of real English
teachers from the English-speaking countries, both male and female, and to add the levels of phonetics and vocabulary
to the scope of analysis.

Key words: linguistic profiling, English language teacher, verbal communication, English-language novel, complex

and composite sentences, verbal suggestion.

Most of us end up with no more then
five or six people who remember us.
Teachers have thousands of people
who remember them

for the rest of their lives.

Andy Rooney

AKTyaJbHiCTh NP00/JeMH i aHAJI3 OCTAHHIX
nocaimkens i myomikanii. [Ipencrasnene mocimi-
JOKEHHSI TIPUCBSYEHE PO3MIIALY BepOajJbHOro iMi-
JDKY peabHOTO BMKJIA/Iaua aHIIIMCHKOI MOBH Ta
Horo BipTyajbHOTO 00pa3y B CyyacHid aHIMIMChKIM
XyHAOXKHIN JniTeparypi. 3BepHEHHS 10 Ii€i TeMH
BUILJIMBA€E 31 3POCTAHHS 3aIlIKAaBJICHOCTI HAyKOB-
1iB y mpobnemi BiATBOPEHHS MpodeciiiHoro imi-
JUKY, @ TaKOK MOTUBOBAHO CY4YaCHOIO 1HTErpalli€ro
YKpPaiHCBKOTO CYCIIJIBCTBA B €BPOMENUCHKI KpaiHy,
Jie BUKJIQJaHHS aHIIIHChKOI MOBM HaOyBa€e 0cCo-
ONMMBO1 PeIeBaHTHOCTI.

Csratouu kopinasaM y 1800-Ti pp., TOCTiIKEHHS
B pycii mpoailyliHry BUKOHYIOTBCSI B JIEKLIBKOX
HampsiMax — BiJl ICUXOJIOTI] Ta IOPUCTIPYIEHIIT 0
JIHTBICTUKH, a caM TepMiH «IpodailyiiHT» HaTenep
Mae JIeKiJbKa BU3HA4YEHb. Tak, Mia mpodaiiinroMm
PO3YMIETBCS aKT abo TpoIIec eKCTparosilii iHdop-
Marlii npo ocody Ha OCHOBI BIZJOMUX PUC YU CXHJIb-
Hocreit (OALDoCE, 2015: 1203) Ta «mporuec
CTBOpEHHs 1 BUkopuctanus npodimo» (Noecker et
al., 2013: 384). Ilcuxonoriunuii npodaiTiHr 0Xo0-
IUTIOE METOJM BHMKPUTTS NPUXOBaHOI i1H(opMmarlii
Ha ocHOBI Bimomux nmauux ([Isak, 2019: 45). Tak, sk
3asHavaroth M. Teni Ta M. Yauy, y nporieci rede-
parii BHCJIOBIIOBaHb MOBEIb IiJICBITOMO BHKO-
PHUCTOBYE THIIOBI pUCH BepOaJIbHOI MOBEIIHKH, 1110
€ XapakTepHUMH JUIsi HOTO BIiKY, OCBITH, T€HIEDY,

46

comiajgpHO-MarepiaabHOro crarky tomo (Teli &
Chachoo, 2022: 1663—1707). O. Pynb nigkpeciroe
BOXITUBICTh TICHXOJIOTIYHOTO TPOGAIiHTy IS
BIJITBOPEHHS OCOOMCTICHOTO TICHXOTHUIY B OyIib-
AKOMY BHII corianbHoi B3aemomnii (Pyms, 2013),
a Jl. Jlon 0aunTh MailOyTHE JIIHIBICTHYHOTO IPO-
daiiniary y 6au3bKii criBmpani i3 KpUMIHATICTH-
koro (Dawne, 2022: 183). Y BracHHX JOCIIHKCH-
HSIX MU TaKOX 3BEPTAIINCS 10 TEMH PO LITIOBAHHS
ocobucrocTi 3a ii MoBieHHAM (Mopo3oBa, Spuesa,
2022; Mopo3sosa, Mapuenko, 2022; Morozova &
Pozharytska, 2021; 2024 ta iHi), ajie He B aCIIEKTI
BIATBOPEHHS BepOAIbHOTO MpO(iIr0 MOBIISI BU3HA-
4eHo1 npoeciiHOi HaTeKHOCTI.

VY HuHIHIA yac «OUTBU po3yMiB» Ta «iH(OP-
MAaIiifHOrO MPOTUCTOSHHS» 3HAYEHHS MOBHOIO
BIUTMBY CTa€ OCOOJMBO Ba)KIMBHM. MoOBa BHKJIa-
Jada B ayguTopii €, 3 ogHOro OoKy, (opmoro
COLIIAJIBHOT B3a€MOIi MiXK JIFOABMH, a 3 1HIIIOIO —
NOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM ILJIaHY HaBilOBaHHS Ha
CBIJIOMICTB 1 TOBEIHKY YUHIB, Ha IXHE CIIPUHHATTS
0COOMCTOCTI BUNTEIIS, @ TAKOXK Ha IXHE OAXKaHHS YK
HeOakaHHS HaCINiTyBaTH ioro moseiHKy. Bukia-
Jlay 1HO3eMHOi MOBHU B LIbOMY CE€HC1 3aliMae map-
riHaJbHY HO3MIII0 B aCHEKTI CBOE] HAI[IOHAIBHOI
IIGHTUYHOCTI. 3a CII0BaMU HIMELIbKOTO METOJUCTA
1 BUKIJIagaya annmiicekoi MmoBu E. Koxa, «yanTens
iHO3eMHOI MOBM — caM HamiBiHo3emelb» (Koch,
2018: 121).

AKTYyaJIbHICTh JTOCIIJKEHHS 3yMOBJIEHAa JBOMa
KITFOYOBUMHU MOMEHTAMH: TEOPETUIHUM, IO TOJIS-
ra€e B HOro BHECKY B JIIHIBICTHKY Ta THOCEOJO-
rifo, Ta MPaKTUYHUM, 110 CTOCYETHCS MOXKJIUBOCTI
BUKOPUCTAHHS HOro pes3ynbTariB A Hpogiiro-
BaHHS 0COOMCTOCTI.
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OO0’ekTOM JOCHIDKCHHST € MOBHI TaTepHHU
peaNbHUX YYHUTENIB aHMIIKCHKOI MOBU CTapIIMX
KJ1aciB riMHasii micta Ojecu Ta IXHiX BipTyaJIbHUX
AHAJIOT1B — YYUTEJIIB aHIVIIHCHKOI MOBH, 5K € TOJIO-
BHUMHU reposimu pomadiB “My School Diary” JIx.
I'peii 1 “A Word of Truth” H. Poy.

BaxxnuBo 3a3Ha4WTH, MO SK peasbHI BYUTEI]
(siki BHCIOBWIM Oa)kaHHS 3QJIMLIMTHCS AHOHIM-
HUMH), TaK 1 iXHI JiTeparypHi peduekcii — 1e
YOJIOBIKHM CEPETHBOTO BiKY. 3 METOI0 00’ €KTUBHOTO
aHai3y 3 MOBJICHHEBOTO IOTOKY OyJ0 BHOpaHO
MeToAoM cyuinbHoi BuOipku 500 ¢dparmenris
3 MOBJIEHHS KOXKHOI AociipKyBaHoi ocoowm. [li
MOBJICHHEBI 3pa3KH PO3IISAAIKMCA SIK PEYCHHS,
10 MAlOTh MEBHY CHHTAKCUYHY CTPYKTypy. OTxe,
OCHOBHA yBara MpHIUIIAcS 3arajlbHUM TCHJICH-
isIM caMe B CHHTAKCHYHOMY O(OpMIICHHI IXHIX
BHCJIOBJIIOBaHb. 3ayBa)XKMMO, IO MiJ Yac JOCIi-
JOKEHHSI BUBYAJIMCS 3aITMCH YPOKIB yYUTEIIB BUILIOT
KaTeropii y crapiux Kjiacax riMmHasii.

[TpenmeToM 11i€l pO3BiIKH BUCTYTIAIOTH TIOBEPX-
HEBO-CUHTAKCUYHI CTPYKTYpU PEUY€Hb, SIKI BHKO-
PHUCTOBYIOTBCS BUKJIa/ladaMy aHIJIIHCHKOI MOBH,
110 BiA0OpaxkeHi B XyI0XKH1H JIiTepaTypi Ta BKUBa-
IOTHCSL B PEATbHOMY JKUTTI.

MeTo10 1aHOTO AOCHIIZKEHHS € KOMIIapaTuB-
HUH aHaJi3 1 BUSBJICHHS THIIOBUX MOJIEJICH YCHOTO
ayJJUTOPHOTO MOBJICHHSI pEaJbHUX 1 BIPTyalbHUX
YUUTENNIB aHDIHCHKOT MOBH. Y Tmporeci poOoTH
BUPIIIIEHO TaKi 3a80anHA: YTOYHEHO MOHSTTS MPO-
(deciiiHOTO IMIPKY Ta YIiTKO PO3MEKOBAHO HOTO
3 MOBJICHHEBUM IOPTPETOM OCOOUCTOCTI; BU3HA-
YEeHO MOBJICHHEBUH CTaTyC YYHUTENs aHTIIHCHKOT
MOBH B CYCHUIBCTBI Ta MPOAHAII30BaHO CHUHTAK-
CUYHI BIJIMIHHOCTI y CHUIKYBaHHI peaJIbHUX 1 Bip-
TyaJIbHUX BUKJIaJIa4iB aHTJIIMCHKO1 MOBH.

3araiom, poOOTy BUKOHAHO B PIYHIIi BepOaIb-
HOro Mpo(iOBaHHA OCOOUCTOCTI 3 ypaxyBaH-
HSM OCOOJIMBOCTEH HAIIOHAIBHOTO MEHTAJITETY.
JocnimxenHs: 6a3yeTbcsi Ha HAPAaTUBHOMY METO1
aHaJIi3y MOBJICHHEBOTO BHECKY, 13 3aJy4CHHSIM
€JIEMEHTIB CHHTAaKCHYHOTO MOJICIIOBaHHS, Ta
KBaHTUTATHBHO-KBAJITATHBHOMY ITiIXO/Ii.

BukJiax 0cCHOBHOTO MaTepiay 10CTixKeHHS.
ComiasibHO JETEPMIHOBAHUN CTaTyC HOCIS MOBH
3HAUYHOI0 MIpOI0 BIUIMBAE HA HOTrO MOBIICHHEBY
MOBEIIHKY, 3yMOBJIIO€ BHOIp MOBHUX (OpM IS
KOJyBaHHSI TOBIJIOMJICHHsS. Y 3B’S3Ky 13 IIUM
JIOCITI/DKEHHST TPYHTY€EThCS Ha Te3i, M0 peYeHHS,
SIK TIPOAYKT JIFOJICKKOT CBiOMOCTI Ta ii BepOaib-
HOTO BiIOOpakKeHHS, € PEe3yJIBTaTOM KOTHITHBHOT

JUSUTBHOCTI HE JIMIIE OKPEMOi 0COOMCTOCTI, a COITi-
aJbHO c()OPMOBAHOT 1HAMBITYaIBHOCTI.

Buninsroun pa3om 3 aMEepHKaHCHKUM JIOCIHIJI-
HukoMm Y.JIn. Bopuepom (Warner, 2009) B anrio-
MOBHOMY CYCHUIBCTBI TpPHU OCHOBHI COIliaJIbHI
TPYIH: «EHITY», «CEPEIHI BEPCTBI 1 «JIFOMIIEHIBY,
y CBOIX JTOCIIDKCHHSX MU BCTAHOBHIIU, IO BHOIp
CHUHTaKCUYHOI (POPMU KOJIyBaHHSI BUCIIOBIIOBAHHS
HE € CYTO OCOOMCTICHMM BHOOPOM MOBIIS, a TIPO-
IUKTOBAHUA MOBHOIO OCOOMCTICTIO Ha MiACBIHO-
MOMY piBHI Ta JETEPMIHY€ThCS il HAIEKHICTIO 110
BU3HAYCHOTO COLIaJIbHOTO CEPEIOBUILA.

«Emnitay (Bin dhpanu. elite — oOpanwmii) y mmpo-
KOMY 3HAY€HHI — Hailkpamia dactuHa Oyab-sKoi
comianpHOi, eTHIYHOT un nipodeciitHoi rpymu. Llei
TEPMIH YXXHBA€TbCS HAMU Y BY3bKOMY PO3YyMiHHI
Ta Ma€ Ha yBa3i epyny Joodell i3 8UU0I0 0CBIMOI0,
SKI 4epe3 CBO€ COIliajJbHE CTAHOBHIIEC MOXYTb
BIUIMBATH Ha IHIIUX WICHIB cycmiibcTBa. Cromam
YHAJIEKHIOEMO apUCTOKpPATiB, CBAILICHHUKIB, Mpe/-
CTaBHUKIB BHIUX BEPCTB CYCIUILCTBA, IOPHUCTIB,
YUUTENIB Ta 1HIIMX JIOAEH 13 BUILOK OCBITOIO.
ToOTO MOKHA CTBEPKYBAaTH, 10 BYUTEI CTAHOB-
JSTh MOBJICHHEBY €JIITYy CyCHUJIBCTBA, aJKe IXHE
npodeciiiHe CTaHOBUIIE HAJIA€ iM 3HAYHUI BIUIHB
Ha (opMyBaHHS CBITOINIAY Ta MOBHUX HAaBUYOK
MOJIOIIIOTO MOKOJIHHA. [OBOpSYM MPO MOBHY
OCOOMCTICTb BUMTEISA, 3raJJa€EMO TEPMIH «MOBJICH-
HEBUI MOPTPET», KU CHOYATKY 3’ SIBUBCS y CTH-
JicTUIl ¥ 6a3yBaBCsS HA BUBYCHHI 17[i0CTHITIO HCh-
MEHHHKA. 3 PO3BUTKOM T€OPii MOBHOI 0COOHMCTOCTI
B CydYaCHUX TyMaHITapHUX CTYIisIX LIed TepMiH
MOIUPHUBCS B KOTHITUBHIN JIIHTBICTHIII B MEXax
MUTAHHS PO JIOJUHY K OCOOUCTICTD y CyCILIb-
cTBi. HUHI 11e TOHATTSA PO3yMIEMO SK CHCTEMHHIMA
OMHUC OCOOJIMBOCTEW KOMYHIKATUBHOT TMOBEIHKH
MOBIIS, KM MOKe OyTH I1HIMBiIyadbHUM abo
konexTuBHUM (Eaton, 2016).

Awmepukanchbkuid TiHTBICT J. ["aiiMC yBIB TOHSTTS
KOMYHIKaTUBHOI ~KommeTeHIii (“communicative
competence”), OOTPyHTYBaB CBOIO AYMKY THM, IO
BOJIOJIIHHSI MOBOIO HE 3BOJIUTHCS IO CJIOBHHKA Ta
rpaMaTvk, a nepeadadae 4iTke ysBJICHHS PO Te,
y SIKMX MOBHUX YMOBaX MOXYTh 200 TOBUHHI BXH-
BaTHCS Ti YM 1HIII CJIOBAa Ta TpaMaTHYHi KOHCTPYK-
uii (Hymes, 1972: 269-293).

K. xemkepa BU3HAUae sSBUIIEC MPodeciitHoro
MOBJICHHS SIK JMHAMIYHMNA 3aci® peasnisamii cyc-
MUTBHO 3HAYYIIO0i KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIIII,
10 BTUTIOETHCS Yy MPOILIECi BCTAHOBJIEHHS KOHTAK-
TiB, B3a€MOITI3HAHHS Ta B3a€MOIIl MK JIIOABMH,
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10 YMOJIMBJIIOE MIJIECTIPSMOBAaHE PO3B’SI3aHHA
KOHKPETHUX MpoOieM 1 JOCSATHEHHS OakKaHuUX
pe3yibTaTiB y Tporeci mepemadi abo oOMiHY
iHpopmariiero (Ixemxepa, 2017: 198).

HaiiBumum niposiBoM nipoeciitHoro MoBIICHHS
€ Horo KynpTypa. BoHa Bupaxaerbcst «y IOTOB-
HOCTI Cy0’eKTa €(EeKTUBHO OPTaHi30BYBaTH CBOI
MOBJICHHEBI PECYpCH JUIS IOCSTHEHHS TOCTaBIIe-
HO1 KOMYHIKaTUBHOI METH IIiJ] 9ac mpodeciitHOro
cninkyBanus» (Bost, 2015: 225).

[TOHSTTS MOBIICHHEBOTO MTOPTPETA OCOOMCTOCTI
TICHO TIOB’S13aHO 3 11 IMIJKEM B o4yax i OTOUEHHS.
3a Bu3HaueHHSM KeMOpHIKCHKOTO CIIOBHHKA,
IMIJDK (aHIIL. image — ySBICHHS) — 11€ 300paKeHHS
y Bamomy po3yMi abo ysSBIEHHS MPO T€, KUM
€ xTock abo mock (Cambridge Dictionary).

[Ipodeciiini momiTHYHI IMIPKMEHKEepU po3-
MISAaI0Th  IMUJDK K «CUMBOJIIYHUK  00pa3
cy0’eKTa, M0 CTBOPIOETHCS Y TpoIeci ¢y’ ekT-
cy0’extHoi B3aemonii» (Farkas & Bene, 2021:
138). OTxe, IMIIK € pe3yJbTaTOM COIiaJbHOTO
MM3HAHHS, IPOTE, HA BIJIMiHY BiJl NEPLIENTHBHOTO
o0pa3zy, iMiJpK € 3ac000M KepoBaHUM. [HIyKTOD
IMIJKy CBiJIOMO a0o0 MiACBIJOMO MparHe ymnpas-
JATA THUM BPaXXEHHSAM, sSKEe BiH CIpaBise Ha
peLuIieHTA.

ImimK siBIIsSIE COOOFO MITYYHO CKOHCTPYHOBAHUI
o0pa3, 10 CBiAOMO Ta LiJIECHpPSAMOBaHO (popmy-
€THCS B MAacoOBi CBIZIOMOCTI Ta Mi/JCBIIOMOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 iIHCTPYMEHTIB MacOBO1 KOMYyHiKallii Ta
METOIB TcuXoyoriyHoro BBy (I'paboBCchKui,
2011). Leit oOpa3 ciyrye anasi COpUHAHATTS OCO-
OHMCTOCTI IIJTLOBOIO AyAWTOPi€l0. 3 1HIIOTO OOKY,
KOHCTPYIOBaHHA IMIJKYy OCOOMCTOCTI mependa-
4ae Bim3epKajeHHs ii corianbHOro abo mpode-
CIIHOTO CTaTycCy, 10, CBOEID YEpPror, BU3HAYAE
MOHATTA TpodeciiiHoro imimKy. [Ipodeciiiamit
IMIJK PO3YMI€ThCS SIK OararorpaHHe MiKJIUCIIH-
IUTIHAPHE TOHATTS, SKE€ CHUHTE3Y€ YSABICHHS MPO
XapaKTEPUCTUKU TPEACTaBHUKIB OKPEMOi COIli-
ATBHO-TIPOQECIHHOT TPYIH BIAMOBITHO O OYIKY-
BaHb CyCHIbCTBA. OAHAK KOHCTPYIOBAaHHS IMIKY
0COOHMCTOCTI 3yMOBITIOE pediekcito 11 coriabHOTO
abo mpodeciiiHoro crarycy, mo, 31 CBOro OOKY,
BH3HAYa€ MOHATTA mpodeciiiHoro iMimky. IIpo-
(deciliHui IMIIK, CBOEIO YEProl0, PO3yMIEThCS 5K
OararorpaHHe MDKIUCUIUIUTIHAPHE TOHSITTSA, SIKE
CHHTE3y€ YSBJICHHS PO XapaKTEPUCTHKH MPE-
CTaBHUKIB  OKpPEMOi  COIiaTbHO-TIpOodeciitHOl
IPyNH 3TiIHO 3 OUIKYBaHHSAMU CycrijabcTBa (MuT-
uesa, 2018: 196).
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3 omiy Ha BHIIEBHKIAJACHE MOXKHA JIHTH
BHCHOBKY, II0 BYMTEJ aHIIIHCHLKOT MOBHM Halle-
’KaTh J0 MOBJIEHHEBO-COIIATBHOI €IITH CYyCIUTh-
CcTBa. BUKOHYIOUM CBOIO COILiajbHY pOJIb, BOHH
(bOpMYIOTH i PE3EHTYIOTh YiTKO OKPECICHUN TIPO-
deciiiHuil IMIK, SIKAN JIETKO PO3MI3HAETHCS OTO-
YECHHSIM.

[IpoBeneHHsS MOPIBHAJIBLHOTO aHali3y 3amuCiB
ayAUTOPHOTO MOBJICHHS YKpPAiHCHKHX YYHTEINiB
AHIIIMCHKOT MOBU 3 iXHIMH KHIXKKOBHUMH Opu-
TAHCHKHUMHM KOJIETaMH J03BOJIMIIO 3pOOUTH HU3KY
IIKaBUX CIIOCTEPEKCHb.

YCTaHOBJIEHO, IO TIONPH PI3HUIO HAIlio-
HAJIBHOTO MEHTANITETY, OOWUJBI T'PyNH BUUTEINIB
MAaroTh TSOKIHHA 10 MPOCTHX HEENINTHYHUX CHH-
TaKCUYHUX KOHCTPYKILIii. Tak, y MOBIEHHI 060X
VKPAiHCbKUX yuumenié aHTIIMCHKOI MOBU 3acCBil-
YeHo NpuoOnau3Ho 63% MpOoCTUX peyYeHb, 3 SKUX
47% mipencTaBiIeHO HEeNINTHYHUMU 1OOY/10BaMHU.
VY cepenHbOMy B MOBJICHHI JOCHIIKYBAaHUX y4H-
TETB aHIIIACHKOI MOBH PEUYCHHS, YCKJIAaTHEHI
BTOPUHHOIO CTPYKTYpOIO MpPEAHKallii, CTaHOBUJIH
9,5% Bin 3aranpHOi KiIBKOCTI pedeHb. CkiaiHi
peueHHsl BOHM BkuBaiu y 27,5% Bumnankis. 19%
CKJIaJHUX PEYeHb — 1€ KOHCTPYKUil NMPHUYUHHO-
HACJTIIKOBOTO THUITY.

BaxnnBo 3a3HauMTH, IO B MOBJIEHHI 000X
JiTepaTypHux BukiagadiB 53,7% peueHb Oyau
npocTtumu, 22,3% — ycknaaneaumu, 24% — cknau-
HumH. Cepen CKIIaJIHUX peueHb KOHCTPYKIIi Mpu-
YHHHO-HACIIIAKOBOTO TUIY CTaHOBHIH 12,7%.

Oxkpim TOro, y mpoiieci aHamizy B MOBJIEHHI
000X rpym 3acBiueHa ITiIBUIICHA KUTbKICTh OHO-
CIIBHMX (YMOBHO OJHOCIIBHHMX) peYeHb-aTpak-
TaHTIB yBaru, Ha Kmrant: Attention! Silence!
Fiodorov Sashko! Look here! Masha, read!
PeueHHs Takoro THIy KHMKKOBI BUMTEINI BXKHBa-
10Th y 8,6%, a peanbHi BuuTeni B 10,2% 3aransHoi
KUTBKOCTI BCIX MPOCTHX PEYCHb CBOTO MOBJICHHE-
BOTO MOTOKY. (3ayBaskuMO, 1110, 32 HAIIUMU Tiapa-
XyHKaMH, OTHOCITIBHI BUCIIOBJICHHS B CEPETHHOMY
HE MEepeBUIIYIOTh 6% Yy MOBJEHHI MEPECIHHOrO
aHTIIAI).

[{ikaBo10, ajie O4iKyBaHOIO 3HAX1IKOIO BUSIBUBCS
(dakT MpaKTUYHOI BIJICYyTHOCTI MOPYIICHb Tpama-
TUYHUX HOPM y MOBIJIEHHI BYHMTENIB 000X TpPYIL
BinxuneHHsSM BiJ] aBTEHTHYHOTO aHMIIIHCBHKOTO
MOBJICHHSI Ha CUHMAKCUYHOMY DPIBHI B MOBJIEHHI
YKpaiHCBKUX YYHTENIB YBAKAEMO IOPYIICHHS
nopsAKy ciiB (a, 06) Ta AedKy JiHIHHY IepeBaHTa-
’KEHICTh CKJIAJIHUX peueHb (0).
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Hanpuxknan: a) I already have told you about
it several times! (ykpaincoxuti yuumens 1); 6) The
problem of pollution has been always in the centre
of international attention because of plants and
factories which are growing everywhere globally
and produce a great deal of toxic waste which is
very dangerous (yKpaincokuil yuumens 2).

[Ilomo aHTMININB, KHWKKOBUX YYHTEIIB, Ha
MMOBEPXHEBO-CUHTAKCHYHOMY DiBHI 3aiKCOBaHO
LIKaBy TEHICHIIIO 1O PO3IUIOBUX MUTaHb: And
you went there together with Tom Fraser, didn't
you? And you both drank beer there, right? And
you heard nothing. Or did you? (N. Rowe).

BHCHOBKH | T1epCHEeKTHMBH MOAAJIbIIMX
JOOCTiKeHb. Y3acanvuumo odepocani pesyiv-
mamu 00CHiONHCeHHs. nPO CUHTAKCUYHY peIIEKCio
npodeciifHOTO IMIIKY BUMTENS aHTIIIHCHKOT MOBH.
VYKpaiHChKI BUMTENI-YOJOBIKM Ta iXHI KHHMXKKOB1
KOPEJISITH CTIIPUIMAIOTHCSI CBOIM OTOYEHHSM 1 BBa-
KaloTh ce0e OCBIUEHOIO EJITOI0 CYCIIIbCTBA, X0Ua
1HOJTI KOKETYIOTh MO0 CBOTO HEJOOIIHEHOTO CyC-
MUJTBCTBOM CTarycy.

[TpukMeTHO, 1m0, HE3BAKAKOYN HA Pi3HY JIHT-
BOKYJIBTYpHY HaJIC)KHICTh, OOU/IB1 TPYITU BUMTEIIB
JIEMOHCTPYIOTh TOJIOHICTh Y KOAYBaHHI TOBIiIO-
MJICHb Ha TIOBEPXHEBO-CHHTAKCUYHOMY piBHI,
10 YIiTKO MPOCTEKYETHCSA B TOPIBHSHHI KiIbKiC-
HUX TOKAa3HUKIB YXUBAHHS PI3HUX THIIIB PEUCHb
y IXHpOMY ayauTOpHOMY MOBIeHHI. [IpoTe icToTHI
BIJIMIHHOCTI CIOCTEPIraloThCsl Ha PiBHI BUKOPHUC-
TaHHS CTPYKTYp BTOPHHHOI TpEIMKAIlii, a came
CUHTAaKCHUYHUX KOMIUJICKCIB 1 KOHCTPYKIIIH 13 HEO-

coboBumMH Gopmamu niecioBa (iHOIHITHBHI, Tap-
TULUTIANbHI, TePYH/IaNbH1).

VYKpaiHChKiI BYMTENi, Ha BIAMIHY BiJ CBOiX
aHTTIHCBKUX KOJIET, He BUKOPHUCTOBYIOTh YC1 MOX-
JMBOCTI €KOHOMii MOBJICHHEBUX 3YCHJIb 3aBISKH
nepexony Ha MIMOMHHUN piBeHb CHHTakcucy. Ha
HAIll TIOIJISA]], TaKa TEHJEHIIs] 3yMOBJIEHA HETHIIO-
BHM XapaKTEpOM BiJMOBIIHUX KOHCTPYKINH Jist
CJIOB’STHCBKHX MOB, 4epe3 M0 YKpaiHChKi BUMTEINI
3aMiHIOIOTh 1X CKJIQJIHUMU PEYCHHSIMHU.

[{ikaBuM (akTOM y MOBJICHHI BUMTENIB 000X
rpynl € TSDKIHHA [0 KOHCTPYKIIM MNpUYMHHO-
HACJIITKOBOTO THUITY, III0 MU TTOSICHIOEMO TIpodeciii-
HOIO 3BUYKOIO IO TOSICHEHHSI HaBYAJBHOTO Mare-
piamy. lomo po3aiioBUX TUTaHb OPUTAHCHKHUX
YUUTENIB, TO Il OCOOJIMBICTH CIIJIKYBaHHS €, Ha
Hally IyMKY, 3aCO00M aBTOPUTApHOTO IIEPEKO-
HaHHA Ta CYT€CTUBHOIO MPECUHTY, MPUHHSITOTO
B aHNIIWCHKHUX TPAJAULIHHUX MIKOIaX. MOBJICHHS
YKpaTHCHbKUX YUHUTENIB € OIbII JeMOKPAaTHYHUM
1 T0OPO3UWINBHM, IO BiJIOBi/Ia€ OCOOIUBOCTSIM
HaIliOHAJTLHOTO MEHTATITETY.

3Ba)karouun Ha CPOPMYITLOBaHI BACHOBKH, BUCIIOB-
JIFOEMO JTyMKY TIPO T€, 10 BYUTENS aHITIHCHKOT MOBH
MO>KHA JIETKO BITI3HATH B Oy/Ib-sIKil KpaiHi.

VY nepcnexTHBi IJIAHYEMO NPOBEICHHS EKCIie-
PUMEHTY B aHIJIOMOBHOMY CEPEOBHIII 3 METOIO
MOPIBHAHHS MOBJICHHSI PEaJIbHUX 1 BIPTyaJIbHUX
YUUTENBOK, a TAKOXK MPOBEICHHS aHalli3y M03aaB-
JIMTOPHOTO MOBJICHHSI BUUTENIB aHTIINCHKOI MOBH
HE TUIBKM HAa CHHTaKCUYHOMY, ajieé i Ha JIEKCHY-
HOMY Ta (DOHETUYHOMY PIBHSX.
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